
P  L  I  S  S  É
DE ALLESKUNNER VOOR ELKE RAAMSITUATIE 
Plissés van JEWEL zijn geschikt voor elke raamsituatie. U kunt kiezen 
uit veel verschillende soorten stoffen en structuren. Plissés zijn de 
ideale mix van een zowel decoratieve als functionele toepassing.
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RAAMDECORATIE OP MAAT.
VEELZIJDIG. INDIVIDUEEL..
PRECIES OP MAAT.
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• De diversiteit aan stoffen biedt een verscheidenheid aan kleuren en stofkwaliteiten; transparant, blikdicht of verduisterend
• Twee stoffen kunnen op één systeem worden gecombineerd
• Ook leverbaar met extra grote plooi (32 mm), uitermate geschikt voor grotere ramen
• Zeer geschikt voor speciale raamvormen, zoals driehoek en trapeze
• Zeer geschikt voor dakramen, lichtstraten en serres
• Door de smalle 20 mm plooi zijn Plissés zeer geschikt voor montage in de glaslijst
• Montage in de glaslijst, op de muur, tegen het plafond en direct op de venstervleugel mogelijk
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KOORDBEDIENING
De plissé is te bedienen door middel van een optrekkoord met een frontrem. Door een 
koordkikker op de muur wordt uw product kindveilig (Childsafe).

KETTINGBEDIENING
Het product is te bedienen door middel van een kettinglus.
Door een kettingspanner op de muur wordt uw product kindveilig (Childsafe).

HANDGREEPBEDIENING 

HANDGREEPBEDIENING LITERISE® VOOR VRIJHANGENDE PLISSÉS
LiteRise® is een koordloos handgreepmodel voor rechthoekige ramen. De onderlat kan 
d.m.v. een handgreep eenvoudig in elk gewenste stand gezet worden. Vanaf 180 cm 
breed worden er twee handgrepen gemonteerd. LiteRise® is 100% kindveilig (Childsafe).

HANDGREEPBEDIENING VOOR  INGESPANNEN PLISSÉS
De plissé is traploos verstelbaar door middel van een transparante handgreep, 
eventueel met een bedieningsstok (alleen bij plafondmodellen).

UITVOERINGEN

BB 24

AB 10

METALEN HANDGREEP
Voor een hoogwaardige afwerking is het ook mogelijk om te kiezen voor een metalen 
handgreep, bijpassend aan de profielkleur (wit, beige, bruin, grijs, antraciet en zwart). 
Deze metalen handgreepbediening is niet mogelijk icm met een bedieningsstok.
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BEDIENINGSSTOK OPTIONEEL
Bij hooggeplaatste producten in bijv. lichtkoepels en dakramen is het product makkelijk 
te bedienen door middel van een bedieningsstok.
Alle plafondmodellen met een transparante (standaard) handgreep kunnen worden 
bediend met een bedieningsstok.

ELECTRO

JEWEL 12V
Alle motoren van JEWEL zijn voorzien van een geïntegreerde ontvanger en de bediening is 
altijd draadloos. Indien gewenst kunnen meerdere producten met één afstandsbediening 
aangestuurd worden, zowel gelijktijdig als afzonderlijk.

SOMFY 12V - MODELLEN PE
Voor extra bedieningsgemak kunnen de producten worden voorzien van een 12 Volt 
motor, gevoed door batterijen of via een transformator op netstroom.

SOMFY 24V
Voor overige modellen wordt gebruik gemaakt van een 24V motor, gevoed door een 
transformator op netstroom en voorzien van een externe ontvanger.

PROFIEL IN VERSCHILLENDE KLEURTONEN
Wanneer er geen keuze wordt gemaakt voor de profielkleur dan wordt de kleur profiel 
genomen die wij het beste vinden passen bij de kleur van de stof.

wit beige bruin

grijs antraciet zwart
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MONTAGEMOGELIJKHEDEN

MONTAGE OP DE MUUR OF TEGEN HET PLAFOND

In de dag / 
tegen het plafond

.

.

10 mm

10 mm

Op de dag / 
op de muur

.

.

10 mm

10 mm

[

AO10

Die Oberschiene darf nicht unter 1,5m vom Fußboden aus 
montiert werden. Schnurwickler müssen so nah wie mög-
lich an der Oberschiene befestigt werden, in allen Fällen 
jedoch über 1,5m vom Fußboden aus entfernt.

Modell
Aufmontage / Wandmontage [W1]

Kleine Kinder können durch Schlingen in Zugschnüren, Ketten, Gurten 
-

guliert werden. Schnüre sind aus der Reichweite von Kindern zu halten, 

um Strangulierung und Verwicklung zu vermeiden. Der Hals eines Kindes kann in Schnüre 
verwickelt werden. Betten, Kinderbetten und Möbel sind entfernt von Schnüren für Fen-
sterabdeckungen aufzustellen. Schnüre dürfen nicht miteinander verknüpft werden. Es ist 
sicherzustellen, dass sich Schnüre nicht verwickeln und eine Schlinge bilden.Um das Risi-
ko derartiger Unfälle zu verringern, bitte die mitgelieferten Sicherheitsvorrichtungen gemäß 
der Montageanleitung installieren und verwenden. Entspricht EN 13120

Beim Öffnen Produkt nicht mit scharfem Messer beschädigen! 
Schrauben-Montage: Schraubenzieher Größe 2 (POZIDRIVE) 
verwenden. Keinen Akkuschrauber nutzen. Schienen-Demon-

-

lich die mitgelieferten Originalschrauben verwenden!

WARNHINWEIS

B

A

A
B C

 Demontage

X=5 cm

max. 70 cmx x

A

2
 Montage

 2-A1  2-A2
 Reihenfolge Schiene einklippsen

3
 Bedienung: Behang lösen und bewegen     Behang arretieren

Schnurbremse entriegeln, 
mittels Schnur nach der 
Mitte zu bewegen

Schnurbremse verriegeln
mittels Hand nach dem 
Aussenrand zu bewegen

1
 Winkelmontage (Schiene oben)

Halt

Offen

2

3

0 - 80 cm

81 - 150 cm

4

5

4

6

8

10

151 - 220 cm

221 - 230 cm

1

1

1

1

Anlagenbreite Anzahl der Bauteile

[
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Montage der Abdeckkappen

2

A
B C

 Demontage

 Trägermontage

B

A

Offen

Halt

Schnurbremse entriegeln,
mittels Schnur nach der Mitte
zu bewegen

Schnurbremse verriegeln 
mittels Hand nach dem
Aussenrand zu bewegen

4
 Bedienung: Behang lösen und bewegen     Behang arretieren

Anlagenbreite Anzahl der Bauteile

68 60 612 0000 00 68 60 612 0001 00
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MONTAGE IN DE GLASLIJST OF OP DE VENSTERVLEUGEL
.

.
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10 mm

.

.
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.

.
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10 mm

.

.

10 mm
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9

INSTALLATION MANUAL

PVC SUPPORT | PLEATED BLIND

(NL) WAARSCHUWING
• Jonge kinderen kunnen verstrikt raken in de lus 

van de trekkoorden, kettingen, banden en koor-
den waarmee de raambekleding bediend wordt. 
Ook kunnen ze koorden om hun keel wikkelen. 

• Houd, om wurging en verstikking te voorkomen, 
de koorden buiten het bereik van jonge kinderen. 

• Verwijder bedden, wiegen en ander meubilair uit 
de buurt van de koorden van raambekleding.

• Knoop koorden niet aan elkaar vast. Let erop dat 
koorden niet in elkaar draaien en een lus vormen.

• Installeer en gebruik de bijgeleverde veiligheids-
apparaten om het risico op dergelijke ongevallen 
te beperken.

In overeenstemming met EN 13120

(FR) MISE EN GARDE
• Les jeunes enfants peuvent s’etrangler ou s’em-

mêler avec les cordons de levage, la chaînette, et
les cordes qui actionnent les stores. Ils peuvent 
également enrouler les cordons autour de leur cou.

• Pour leur éviter de s’etrangler ou de s’emmêler
dans les cordons, maintenez ces derniers hors de
portée des jeunes enfants. 

• Placez les lits, berceaux et mobilier à l’écart des 
cordons, corde ou chaînette de store.

• Ne pas attacher les cordons ensemble. Veiller à ce
que les cordons ne vrillent pas et ne forment pas 
de boucle.

• Installez et utilisez les dispositifs de sécurités inclus
pour réduire le risque d’un tel accident.

conformément à la norme EN 13120

(DE) WARNUNG
• Kleinkinder können sich unter Umständen in 

den Schlaufen von Bedienschüren, Ketten und
Bändern zur Bedienung der Fensterverkleidung
verfangen und erwürgen. Es besteht die Gefahr, 
dass sie sich Schnüre um den Hals wickeln.

• um dies zu verhindern, halten Sie die Schnüre
fern von Kleinkindern.

• Betten und Einrichtungsgegenstände sollten 
sich nicht in der Nähe der Bedienschnüre für die

• Binden Sie die Schnüre nicht zusammen. Stellen
Sie sicher, dass die Schnüre sich nicht verwickeln
und eine Schlinge bilden.

• Um das Risiko derartiger Unfälle zu verringern, 
bitte die mitgelieferten Sicherheitsvorrichtungen 
verwenden. Entspricht EN 13120

(SE) VARNING
• Små barn kan fastna i draglinor, kedjor eller 

dragband (hädanefter sammanfattat draglinor) 
som används till solskydds- och avskärmnings-
produkter. Detta kan leda till personskada eller 
kvävning. 

• För att undvika att barn fastnar eller stryps så ber 
vi dig att hålla alla typer av draglinor utom barns
räckhåll.

• Placera möbler och annan inredning på sådant 
sätt att barn inte kan komma åt draglinorna.

• Knyt inte ihop linorna. Säkerställ att linorna inte 
trasslar sig och skapar en ögla.

• Installera och använd de bifogade säker-
hetsanordningarna för att minska risken för 
sådana olyckor.

Enligt EN 13120

(DK) ADVARSEL
• Små børn kan blive kvalt i løkken af kæder, bånd

og snore, der bruges til betjening af gardinproduk-
ter. De kan også vikle snore omkring halsen.

• For at undgå at børn bliver kvalt eller viklet ind 
i snore, bør snorene holdes udenfor små børns 
rækkevidde.

• Placer senge, vugger og andre møbler således 
at disse ikke kan bruges til at komme tæt på 
produkterne.

• Bind ikke snorene sammen og sørg for at snore-
ne ikke  vikles sammen og laver en løkke.

• For at reducere risikoen for en sådan ulykke 
skal de medfølgende sikkerhedsanordninger 
installeres og bruges.

I henhold til EN 13120

(NO) ADVARSEL
• Små barn kan bli kvalt i sløfen på trekksnorer, 

kjeder, tape og snorer på solskjerming. De kan 
også vikle snorer rundt halsen sin.

• For å unngå kvelning og innvikling, må ikke små 
barn få tilgang til snorene.

• Flytt senger, sprinkelsenger og møbler bort fra 
snorene på vindustildekkingen.

• Ikke knyt snorene i sammen. Pass på at snorene 
ikke vikler seg sammen og danner krysninger og 
løkker.

• Installer og bruk det medfølgende sikkerhetsuts-
tyret, slik at du reduserer sannsynligheten for et 
slikt uhell.

Iht. EN 13120

(CZ) UPOZORNĚNÍ
• Malé děti se mohou uškrtit ve smyčce na tahání 

šňůr, řetízků a pásků, které ovládají kryty okna. 
 Tyto se mohou také omotat kolem krku;
• Aby nedocházelo k uškrcení a zamotání, udržujte

šňůry mimo dosah malých dětí.
• Umístěte postele, dětské postýlky a nábytek tak, 

aby nebyly v blízkosti ovládacích šňůr stínící 
techniky.

• Nesvazujte ovládací šňůry dohromady. Zajistěte, 
aby se šňůry nezamotaly do sebe a nevytvořily 
smyčku.

• Dle návodu nainstalujte a používejte bez-
pečnostní zařízení, snížíte tím možnost nehody 
oběšením.

Odpovídá EN 13120

(SK) UPOZORNENIE
• Slučkami, ktoré sa vytvorili z ovládacích šnúr,

reťazí, pások a iných šnúr,
 ktorými sa  výrobok ovláda, sa v minulosti uškrtili

malé deti.
• Aby ste predišli uškrteniu a zamotaniu, udržujte šnúry 

mimo dosahu malých detí.
Šnúry sa môžu obmotať okolo krku dieťaťa.

• Umiestnite postele, detské postielky a nábytok tak, 
aby neboli v blízkosti šnúr okenných zábran svetla.

• Nezväzujte ovládacie šnúry dohromady. Zaistite, aby 
sa šnúry nezamotali do seba a nevytvorili slučku.

• Podľa návodu nainštalujte a používajte bezpečnostné
zariadenia, znížite tým možnosť nehody obesením.

Zodpovedá EN 13120

M
I 0

8
2

0
1

8

Install the child safety as specified 
in the childsafe device manual.

Installeer de bijgeleverde child safety 
zoals gespecificeerd in de montagehandleiding 
van het child safety apparaat.

Installieren Sie bitte die
Sicherheitsvorrichtungen für Kind
Sicherheit wie in der Anleitung angegeben.

Installer la sécurité des enfants comme
spécifié dans le manuel.
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mêler avec les cordons de levage, la chaînette, et
les cordes qui actionnent les stores. Ils peuvent 
également enrouler les cordons autour de leur cou.

• Pour leur éviter de s’etrangler ou de s’emmêler
dans les cordons, maintenez ces derniers hors de
portée des jeunes enfants. 

• Placez les lits, berceaux et mobilier à l’écart des 
cordons, corde ou chaînette de store.

• Ne pas attacher les cordons ensemble. Veiller à ce
que les cordons ne vrillent pas et ne forment pas 
de boucle.

• Installez et utilisez les dispositifs de sécurités inclus
pour réduire le risque d’un tel accident.

conformément à la norme EN 13120

(DE) WARNUNG
• Kleinkinder können sich unter Umständen in 

den Schlaufen von Bedienschüren, Ketten und
Bändern zur Bedienung der Fensterverkleidung
verfangen und erwürgen. Es besteht die Gefahr, 
dass sie sich Schnüre um den Hals wickeln.

• um dies zu verhindern, halten Sie die Schnüre
fern von Kleinkindern.

• Betten und Einrichtungsgegenstände sollten 
sich nicht in der Nähe der Bedienschnüre für die

• Binden Sie die Schnüre nicht zusammen. Stellen
Sie sicher, dass die Schnüre sich nicht verwickeln
und eine Schlinge bilden.

• Um das Risiko derartiger Unfälle zu verringern, 
bitte die mitgelieferten Sicherheitsvorrichtungen 
verwenden. Entspricht EN 13120

(SE) VARNING
• Små barn kan fastna i draglinor, kedjor eller 

dragband (hädanefter sammanfattat draglinor) 
som används till solskydds- och avskärmnings-
produkter. Detta kan leda till personskada eller 
kvävning. 

• För att undvika att barn fastnar eller stryps så ber 
vi dig att hålla alla typer av draglinor utom barns
räckhåll.

• Placera möbler och annan inredning på sådant 
sätt att barn inte kan komma åt draglinorna.

• Knyt inte ihop linorna. Säkerställ att linorna inte 
trasslar sig och skapar en ögla.

• Installera och använd de bifogade säker-
hetsanordningarna för att minska risken för 
sådana olyckor.

Enligt EN 13120

(DK) ADVARSEL
• Små børn kan blive kvalt i løkken af kæder, bånd

og snore, der bruges til betjening af gardinproduk-
ter. De kan også vikle snore omkring halsen.

• For at undgå at børn bliver kvalt eller viklet ind 
i snore, bør snorene holdes udenfor små børns 
rækkevidde.

• Placer senge, vugger og andre møbler således 
at disse ikke kan bruges til at komme tæt på 
produkterne.

• Bind ikke snorene sammen og sørg for at snore-
ne ikke  vikles sammen og laver en løkke.

• For at reducere risikoen for en sådan ulykke 
skal de medfølgende sikkerhedsanordninger 
installeres og bruges.

I henhold til EN 13120

(NO) ADVARSEL
• Små barn kan bli kvalt i sløfen på trekksnorer, 

kjeder, tape og snorer på solskjerming. De kan 
også vikle snorer rundt halsen sin.

• For å unngå kvelning og innvikling, må ikke små 
barn få tilgang til snorene.

• Flytt senger, sprinkelsenger og møbler bort fra 
snorene på vindustildekkingen.

• Ikke knyt snorene i sammen. Pass på at snorene 
ikke vikler seg sammen og danner krysninger og 
løkker.

• Installer og bruk det medfølgende sikkerhetsuts-
tyret, slik at du reduserer sannsynligheten for et 
slikt uhell.

Iht. EN 13120

(CZ) UPOZORNĚNÍ
• Malé děti se mohou uškrtit ve smyčce na tahání 

šňůr, řetízků a pásků, které ovládají kryty okna. 
 Tyto se mohou také omotat kolem krku;
• Aby nedocházelo k uškrcení a zamotání, udržujte

šňůry mimo dosah malých dětí.
• Umístěte postele, dětské postýlky a nábytek tak, 

aby nebyly v blízkosti ovládacích šňůr stínící 
techniky.

• Nesvazujte ovládací šňůry dohromady. Zajistěte, 
aby se šňůry nezamotaly do sebe a nevytvořily 
smyčku.

• Dle návodu nainstalujte a používejte bez-
pečnostní zařízení, snížíte tím možnost nehody 
oběšením.

Odpovídá EN 13120

(SK) UPOZORNENIE
• Slučkami, ktoré sa vytvorili z ovládacích šnúr,

reťazí, pások a iných šnúr,
 ktorými sa  výrobok ovláda, sa v minulosti uškrtili

malé deti.
• Aby ste predišli uškrteniu a zamotaniu, udržujte šnúry 

mimo dosahu malých detí.
Šnúry sa môžu obmotať okolo krku dieťaťa.

• Umiestnite postele, detské postielky a nábytok tak, 
aby neboli v blízkosti šnúr okenných zábran svetla.

• Nezväzujte ovládacie šnúry dohromady. Zaistite, aby 
sa šnúry nezamotali do seba a nevytvorili slučku.

• Podľa návodu nainštalujte a používajte bezpečnostné
zariadenia, znížite tým možnosť nehody obesením.

Zodpovedá EN 13120
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Install the child safety as specified 
in the childsafe device manual.

Installeer de bijgeleverde child safety 
zoals gespecificeerd in de montagehandleiding 
van het child safety apparaat.

Installieren Sie bitte die
Sicherheitsvorrichtungen für Kind
Sicherheit wie in der Anleitung angegeben.

Installer la sécurité des enfants comme
spécifié dans le manuel.

18 51 412 0000 00

A B C
A B C

+

+

A B+ C

A B+ C

A B+ C

A B+ C

A B+ C

A B+ C

2A

3A 3B

INSTALLATION MANUAL

PVC SUPPORT | PLEATED BLIND

(NL) WAARSCHUWING
• Jonge kinderen kunnen verstrikt raken in de lus 

van de trekkoorden, kettingen, banden en koor-
den waarmee de raambekleding bediend wordt. 
Ook kunnen ze koorden om hun keel wikkelen. 

• Houd, om wurging en verstikking te voorkomen, 
de koorden buiten het bereik van jonge kinderen. 

• Verwijder bedden, wiegen en ander meubilair uit 
de buurt van de koorden van raambekleding.

• Knoop koorden niet aan elkaar vast. Let erop dat 
koorden niet in elkaar draaien en een lus vormen.

• Installeer en gebruik de bijgeleverde veiligheids-
apparaten om het risico op dergelijke ongevallen 
te beperken.

In overeenstemming met EN 13120

(FR) MISE EN GARDE
• Les jeunes enfants peuvent s’etrangler ou s’em-

mêler avec les cordons de levage, la chaînette, et
les cordes qui actionnent les stores. Ils peuvent 
également enrouler les cordons autour de leur cou.

• Pour leur éviter de s’etrangler ou de s’emmêler
dans les cordons, maintenez ces derniers hors de
portée des jeunes enfants. 

• Placez les lits, berceaux et mobilier à l’écart des 
cordons, corde ou chaînette de store.

• Ne pas attacher les cordons ensemble. Veiller à ce
que les cordons ne vrillent pas et ne forment pas 
de boucle.

• Installez et utilisez les dispositifs de sécurités inclus
pour réduire le risque d’un tel accident.

conformément à la norme EN 13120

(DE) WARNUNG
• Kleinkinder können sich unter Umständen in 

den Schlaufen von Bedienschüren, Ketten und
Bändern zur Bedienung der Fensterverkleidung
verfangen und erwürgen. Es besteht die Gefahr, 
dass sie sich Schnüre um den Hals wickeln.

• um dies zu verhindern, halten Sie die Schnüre
fern von Kleinkindern.

• Betten und Einrichtungsgegenstände sollten 
sich nicht in der Nähe der Bedienschnüre für die

• Binden Sie die Schnüre nicht zusammen. Stellen
Sie sicher, dass die Schnüre sich nicht verwickeln
und eine Schlinge bilden.

• Um das Risiko derartiger Unfälle zu verringern, 
bitte die mitgelieferten Sicherheitsvorrichtungen 
verwenden. Entspricht EN 13120

(SE) VARNING
• Små barn kan fastna i draglinor, kedjor eller 

dragband (hädanefter sammanfattat draglinor) 
som används till solskydds- och avskärmnings-
produkter. Detta kan leda till personskada eller 
kvävning. 

• För att undvika att barn fastnar eller stryps så ber 
vi dig att hålla alla typer av draglinor utom barns
räckhåll.

• Placera möbler och annan inredning på sådant 
sätt att barn inte kan komma åt draglinorna.

• Knyt inte ihop linorna. Säkerställ att linorna inte 
trasslar sig och skapar en ögla.

• Installera och använd de bifogade säker-
hetsanordningarna för att minska risken för 
sådana olyckor.

Enligt EN 13120

(DK) ADVARSEL
• Små børn kan blive kvalt i løkken af kæder, bånd

og snore, der bruges til betjening af gardinproduk-
ter. De kan også vikle snore omkring halsen.

• For at undgå at børn bliver kvalt eller viklet ind 
i snore, bør snorene holdes udenfor små børns 
rækkevidde.

• Placer senge, vugger og andre møbler således 
at disse ikke kan bruges til at komme tæt på 
produkterne.

• Bind ikke snorene sammen og sørg for at snore-
ne ikke  vikles sammen og laver en løkke.

• For at reducere risikoen for en sådan ulykke 
skal de medfølgende sikkerhedsanordninger 
installeres og bruges.

I henhold til EN 13120

(NO) ADVARSEL
• Små barn kan bli kvalt i sløfen på trekksnorer, 

kjeder, tape og snorer på solskjerming. De kan 
også vikle snorer rundt halsen sin.

• For å unngå kvelning og innvikling, må ikke små 
barn få tilgang til snorene.

• Flytt senger, sprinkelsenger og møbler bort fra 
snorene på vindustildekkingen.

• Ikke knyt snorene i sammen. Pass på at snorene 
ikke vikler seg sammen og danner krysninger og 
løkker.

• Installer og bruk det medfølgende sikkerhetsuts-
tyret, slik at du reduserer sannsynligheten for et 
slikt uhell.

Iht. EN 13120

(CZ) UPOZORNĚNÍ
• Malé děti se mohou uškrtit ve smyčce na tahání 

šňůr, řetízků a pásků, které ovládají kryty okna. 
 Tyto se mohou také omotat kolem krku;
• Aby nedocházelo k uškrcení a zamotání, udržujte

šňůry mimo dosah malých dětí.
• Umístěte postele, dětské postýlky a nábytek tak, 

aby nebyly v blízkosti ovládacích šňůr stínící 
techniky.

• Nesvazujte ovládací šňůry dohromady. Zajistěte, 
aby se šňůry nezamotaly do sebe a nevytvořily 
smyčku.

• Dle návodu nainstalujte a používejte bez-
pečnostní zařízení, snížíte tím možnost nehody 
oběšením.

Odpovídá EN 13120

(SK) UPOZORNENIE
• Slučkami, ktoré sa vytvorili z ovládacích šnúr,

reťazí, pások a iných šnúr,
 ktorými sa  výrobok ovláda, sa v minulosti uškrtili

malé deti.
• Aby ste predišli uškrteniu a zamotaniu, udržujte šnúry 

mimo dosahu malých detí.
Šnúry sa môžu obmotať okolo krku dieťaťa.

• Umiestnite postele, detské postielky a nábytok tak, 
aby neboli v blízkosti šnúr okenných zábran svetla.

• Nezväzujte ovládacie šnúry dohromady. Zaistite, aby 
sa šnúry nezamotali do seba a nevytvorili slučku.

• Podľa návodu nainštalujte a používajte bezpečnostné
zariadenia, znížite tým možnosť nehody obesením.

Zodpovedá EN 13120
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Install the child safety as specified 
in the childsafe device manual.

Installeer de bijgeleverde child safety 
zoals gespecificeerd in de montagehandleiding 
van het child safety apparaat.

Installieren Sie bitte die
Sicherheitsvorrichtungen für Kind
Sicherheit wie in der Anleitung angegeben.

Installer la sécurité des enfants comme
spécifié dans le manuel.

18 51 412 0000 00

A B C

A B C

+

+

A B+ C

A B+ C

A B+ C

A B+ C

A B+ C

A B+ C

2A

3A 3B

Klemsteun-montage
boven

Klemsteun-montage
onder

MONTAGE OP DE VENSTERVLEUGEL
Optioneel zijn er klemsteunen voor op de venstervleugel beschikbaar. Deze worden eenvoudig over de raamvleugel 
heen geschoven zonder te schroeven. Ze zijn met name zeer geschikt voor kunststof en aluminium ramen. 
Bij zijgeleiding zijn er speciale klemsteunen beschikbaar, die ook aan de onderzijde van de raamvleugel worden 
geklemd.

PLISSÉ



OVERZICHTSTABEL

* Gelieve op de bestelling duidelijk aan te geven welke stof u boven en beneden wenst. Verduisterende stoffen worden altijd in
het bovenste gedeelte geplaatst. 20 mm plissé kan niet gecombineerd worden met een 32 mm plissé.

** Alleen mogelijjk met 32 mm plisséstoffen.

MODEL A

Vrijhangend model, niet geschikt voor 
draai- en kiepramen.

MODEL P

Hellende (45°) tot horizontale
(90°) ramen zoals

lichtkoepels, lichtstraten
en serredaken.

Koord Ketting Handgreep Electro Bedieningsstok Electro
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AO 10 AU 10** AK 10 AB 10 AE 10 PB 10 PB 15 PE 10 PE 15 PE 16

AO 20 AU 20**

AO 30* PB 30*

Tr
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ez
e AO 40 PE 60 PE 65

PE 61 PE 66
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AO 70 PE 70 PE 75

PE 71 PE 76

PLISSÉ



MODEL A

Vrijhangend model, niet geschikt voor 
draai- en kiepramen.

MODEL P

Hellende (45°) tot horizontale
(90°) ramen zoals

lichtkoepels, lichtstraten
en serredaken.

Koord Ketting Handgreep Electro Bedieningsstok Electro

Re
ch

th
oe

k

AO 10 AU 10** AK 10 AB 10 AE 10
+  166,-

PB 10 PB 15 PE 10
+  208,-

PE 15
+  208,-

PE 16
+  208,-

AO 20 AU 20**

AO 30* PB 30*

Tr
ap

ez
e AO 40 PE 60

+  400,-
PE 65

+  400,-

PE 61
+  400,-

PE 66
+  400,-

Dr
ie
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ek

 

AO 70 PE 70
+  400,-

PE 75
+  400,-

PE 71
+  400,-

PE 76
+  400,-

MODEL B

Ingespannen model voor verticaal geplaatste ramen, draai- en kiepramen tot max. 15° hellend. 
Ook voor toepassing op deuren om klapperen van het gordijn te voorkomen.

MODEL D

Dak- en tuimelramen
tot max. 60° hellend. 

Koord Ketting Handgreep Electro Handgreep

BO 10 BO 16 BK 10 BK 16 BB 10 BB 10T BB 15 BB 15T BE 10 BE 16 DB 10 DB 15

Re
ch

th
oe

k

BO 20 BO 20T BB 20 BB 20T BB 24 DB 20

BO 30* BO 30T* BB 30* BB 30T* DB 30*

Tr
ap

ez
e

Dr
ie

ho
ek
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MINIMALE & MAXIMALE MATEN / OPTIES 

MODEL A
Dit model is vrijhangend en daardoor zeer geschikt voor rechte ramen. Wanneer de 
stofbreedte kleiner dan de maximale systeembreedte is, geldt de stofbreedte als 
maximale breedte. De stofbreedte van de stof vindt u op de stofstaal.
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Model S1 S2 S3
AO 10 20, 32 40 235 10 260 - - 6,0 6,0 5,0
AO 20 20, 32 40 235 10 260 - - 6,0 6,0 5,0
AO 30* 20, 32 40 235 10 260 - - 5,0 4,0 3,0
AO 40 20, 32 40 210 10 260 1 50 5,0 4,0 3,0
AO 70 20, 32 40 210 10 200 1 60 - - -
AU 10 32 43 235 15 260 - - - - -
AU 20 32 55 235 15 260 - - - - -
AK 10 20, 32 50 235 60 260 - - - - -
AB 10 20, 32 28 235 15 210 - - - - -
AB 20 20, 32 37 235 15 210 - - - - -

* Bij de modellen met 2 stofpakketten geldt de stofgroep met de kleinste oppervlakte als maximale systeemoppervlakte.

Model Hellingshoek Bediening Bedieningszijde
AO 40 1°-50° Koord met koordkikker onder
AO 70 1°-50° Koord met koordkikker boven

50°-60° Koord met koordkikker, zonder rem boven

MOGELIJKHEDEN BIJ KOORDMODELLEN AO 40 TRAPEZE + AO 70 DRIEHOEK

PLISSÉ



Profielhoogte
Model mm
AO 10 30
AO 20 45
AO 30* 45
AU 10 50
AU 20 65
AK 10 50
AB 10 50
AB 20 65

Stofhoogte S1 S2 S3
Producthoogte (cm)mm mm mm
50 5 9 14
100 9 18 27
150 13 26 39
200 17 34 52
250 21 42 64
300 25 49 76

PROFIELAFMETINGEN PLISSÉ 20 MM & 32 MM

14 mm

22 mm

20 mm 
AO 10
AO 20
AO 30
AO 40
AO 70

14 mm

34 mm
36 mm

47 mm

20 mm 
AB 10
AB 20

32 mm 
AB 10
AB 20
AU 10
AU 20

32 mm 
AO 10
AO 20
AO 30
AO 40
AO 70

Voorbeeld

AO 30, B100 x H100 cm
S2 stof + S3 stof

Profielhoogte AO 30	 = 45 mm
Stofhoogte S2	 = 18 mm
Stofhoogte S3	 = 27 mm          +

Pakkethoogte	         = 90 mm

Pakkethoogte**

PAKKETHOOGTE (MM)
Pakkethoogtes zijn afhankelijk van de soort stof, model en producthoogte en berekent u als volgt:

+ =

* Bij deze modellen 2x de stofhoogte berekenen.
**	 De pakkethoogtes zijn een goede indicatie, maar kunnen licht afwijken.

34 mm

28 mm

20 mm 
AK 10

32 mm 
AK 10

PLISSÉ



MODEL B
Dit model is naast rechte ramen ideaal voor een draaikiepraam tot max. 15° of een 
deur. Het product wordt gefixeerd door middel van een zijgeleiding. Wanneer de 
stofbreedte kleiner dan de maximale systeembreedte is, geldt de stofbreedte als 
maximale breedte. De stofbreedte van alle stoffen vindt u op de staal en in het online 
stoffenoverzicht. Bij de modellen met T worden de spansteunen vervangen door een 
spanprofiel voor een groter montagegemak.
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Model S1 S2 S3
BO 10 20, 32 40 235 10 260 - - - - - -
BO 16 20, 32 40 235 10 260 - - - - - -
BO 20/20T 20, 32 40 235 10 260 - - - - - -
BO 30/30T* 20, 32 40 235 10 260 - - - 5,0 4,0 3,0
BK 10 20, 32 50 235 60 260 - - - - - -
BK 16 20, 32 50 235 60 260 - - - - - -
BB 10/10T 20, 32 15 150** 10 230 - - - - - -
BB 15/15T 20, 32 15 150** 10 230 - - - - - -
BB 20/20T 20, 32 15 150** 10 230 - - - - - -
BB 24 20, 32 25 128 10 230 - - - - - -
BB 30/30T* 20, 32 25 150** 30 230 - - - - - -

* Bij de modellen met 2 stofpakketten geldt de stofgroep met de kleinste oppervlakte als maximale systeemoppervlakte.
** 	 Bij een breedte > 128 cm wordt het product met 2 handgrepen geleverd.

MINIMALE & MAXIMALE MATEN / OPTIES 

PLISSÉ



PROFIELAFMETINGEN PLISSÉ 20 MM & 32 MM

20 mm 
BO 10
BO 16
BO 20
BO 20T
BO 30
BO 30T

BB 10
BB 10T
BB 15
BB 15T
BB 20
BB 20T

BB 24
BB 30
BB 30T

14 mm

22 mm

20 mm 
BK 10
BK 16

32 mm 
BK 10
BK 16

34 mm

28 mm

Profielhoogte
Model mm
BO 10 30
BO 16 45
BO 20 45
BO 20T 60
BO 30* 45
BO 30T* 60
BK 10 50
BK 16 65
BB 10 30
BB 10T 45
BB 15 30
BB 15T 45
BB 20 45
BB 20T 60
BB 24 30
BB 30* 45
BB 30T* 60

Stofhoogte S1 S2 S3
Producthoogte (cm) mm mm mm
50 5 9 14
100 9 18 27
150 13 26 39
200 17 34 52
250 21 42 64
300 25 49 76

Voorbeeld

BB 30, B100 x H100 cm
S2 stof + S3 stof

Profielhoogte BB 30	= 45 mm
Stofhoogte S2	 = 18 mm
Stofhoogte S3	 = 27 mm	 +

Pakkethoogte	 = 90 mm

* Bij deze modellen 2x de stofhoogte berekenen.
**	 De pakkethoogtes zijn een goede indicatie, maar kunnen licht afwijken.

PAKKETHOOGTE (MM)
Pakkethoogtes zijn afhankelijk van de soort stof, model en producthoogte en berekent u als volgt:

+ = Pakkethoogte**

14 mm

34 mm

32 mm 
BO 10
BO 16
BO 20
BO 20T
BO 30
BO 30T

BB 10
BB 10T
BB 15
BB 15T
BB 20
BB 20T

BB 24
BB 30
BB 30T

PLISSÉ



MODEL D
Zeer geschikt voor dak- en tuimelramen met een hellingshoek tot max. 60°.
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Model S1 S2 S3
DB 10/15 20, 32 30 150* 10 220 2,2 2,2 2,2
DB 20 20, 32 30 150* 10 220 2,2 2,2 2,2
DB 30 20, 32 30 150* 10 220 2,2 2,2 2,2

* Bij een breedte > 128 cm wordt het product met 2 handgrepen geleverd.

Profielhoogte
Model mm
DB 10/15 30
DB 20 45
DB 30* 45

Stofhoogte S1 S2 S3
Producthoogte (cm) mm mm mm
50 5 9 14
100 9 18 27
150 13 26 39
200 17 34 52
250 21 42 64

PAKKETHOOGTE (MM)
Pakkethoogtes zijn afhankelijk van de soort stof, model en producthoogte en berekent u als volgt:

+ = Pakkethoogte**
Voorbeeld
DB 30, B100 x H100 cm
S2 stof + S3 stof

Profielhoogte DB 30	 = 45 mm
Stofhoogte S2	 = 18 mm
Stofhoogte S3	 = 27 mm	 +
Pakkethoogte	 = 90 mm* Bij deze modellen 2x de stofhoogte berekenen.

** 	 De pakkethoogtes zijn een goede indicatie, maar kunnen licht afwijken.

MINIMALE & MAXIMALE MATEN / OPTIES 

PROFIELAFMETINGEN PLISSÉ 20 MM & 32 MM

20 mm 
DB 10
DB 15
DB 20
DB 30
DB 35

14 mm

22 mm

14 mm

34 mm
32 mm 
DB 10
DB 15
DB 20
DB 30
DB 35

PLISSÉ



MODEL P
Zeer geschikt voor sterk hellende ramen en serredaken vanaf 45º tot plafondramen, 
lichtkoepels en lichtstraten van 90º.
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Model S1 S2 S3 S1 S2 S3
PB 10/15 20, 32 20 150* 10 450 400 350 7,0 6,0 5,0
PB 30** 20, 32 20 150* 10 450 400 350 7,0 6,0 5,0

* Bij een breedte > 128 cm wordt het product met 2 handgrepen geleverd.
** 	 Bij de modellen met 2 stofpakketten geldt de stofgroep met de kleinste oppervlakte als maximale systeemoppervlakte.

PAKKETHOOGTE (MM)
Pakkethoogtes zijn afhankelijk van de soort stof, model en producthoogte en berekent u als volgt:

Profielhoogte
Model mm
PB 10/15 45
PB 30* 60

Stofhoogte S1 S2 S3
Producthoogte (cm) mm mm mm
50 5 9 14
100 9 18 27
150 13 26 39
200 17 34 52
250 21 42 64
300 25 49 76
350 28 56 88
400 32 63 99

+ = Pakkethoogte**
Voorbeeld
PB 30, B100 x H100 cm
S2 stof + S3 stof

Profielhoogte PB 30	 = 60 mm
Stofhoogte S2	 = 18 mm
Stofhoogte S3	 = 27 mm	 +
Pakkethoogte	 = 105 mm

* Bij deze modellen 2x de stofhoogte berekenen.
** 	 De pakkethoogtes zijn een goede indicatie, maar kunnen licht afwijken.

PROFIELAFMETINGEN PLISSÉ 20 MM & 32 MM

20 mm 
PB 10
PB 15
PB 30
PB 35

14 mm

22 mm

14 mm

34 mm
32 mm 
PB 10
PB 15
PB 30
PB 35

PLISSÉ
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Model

AO 10 ja ja** ja ja

AO 20 ja ja** ja ja

AO 30 ja ja** ja ja

AO 40 nee nee nee ja

AO 70 nee nee nee nee

AU 10 nee nee nee nee

AU 20 nee nee nee nee

AB 10 nee nee nee nee

AB 20 nee nee nee nee

AK 10 ja ja* ja ja

AE 10 ja ja* ja ja

BO 10 ja ja** ja ja

BO 16 ja ja** ja ja

BO 20 ja ja** ja ja

BO 30 ja ja** ja ja

BK 10 nee ja* ja ja

BK 16 nee ja* ja ja

BB 10 ja ja ja ja

BB 15 ja ja ja ja

BB 20 ja ja ja ja

BB 24 ja ja ja ja

BB 30/35 ja ja ja ja

BE 10/16 ja ja ja ja
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Model

DB 10/15 ja nee ja nee

DB 20 ja nee ja nee

DB 30/35 ja nee ja nee

PB 10/15 nee nee nee ja

PB 30/35 nee nee nee ja

PR 10/15 nee nee nee ja

PR 16 nee nee nee ja

PE 10/15 nee nee nee ja

PE 16 nee nee nee ja

* Maximale breedte 180 cm

**  Maximale breedte 120 cm



MEETINSTRUCTIES

• Gebruik een metalen rolmaat en meet op minimaal 3 punten: boven, midden en onder.
• Kozijnen zijn niet altijd 100% recht. Neem altijd de kleinste maat, zodat het product altijd goed bediend kan worden.
• Meet ook de hoogte op 3 punten, zodat je zeker weet welke hoogte minimaal benodigd is.
• Houd bij de keuze van raamdecoratie rekening met eventuele uitstekende delen zoals klinken en bekijk ook zorgvuldig of er 

genoeg ruimte blijft om het raam te openen.

MONTAGE IN DE GLASLIJST
Bestelbreedte = meet de breedte van het glas - 5 mm
Bestelhoogte = meet de hoogte van het glas - 5 mm
Houdt er rekening mee dat de diepte van de glaslat min. 25 mm dient te zijn.

MONTAGE OP DE VENSTERVLEUGEL
Bestelbreedte = meet de breedte van het glas en tel daarbij de benodigde overlap in 
de breedte op. 
Bestelhoogte = de hoogte van de venstervleugel - 10 mm. 
Houdt er rekening mee dat er voldoende ruimte voor de klink overblijft zodat het 
raam goed bedienbaar blijft.

MONTAGE OP DE DAG/OP DE OP DE MUUR
Bestelbreedte = meet de breedte van het kozijn en tel aan iedere zijde ca. 50 mm op.
Bestelhoogte = de minimaal vereiste hoogte is de hoogte van het kozijn + de 
pakkethoogte. Op deze manier is er voldoende bedekking van het raam en kan het 
raam nog altijd naar binnen toe opengedraaid worden.

MONTAGE IN DE DAG
Bestelbreedte = de breedte tussen de twee kozijnstijlen/muren - 10 mm.
Bestelhoogte = de hoogte van het kozijn. 
Let op dat het product niet wordt belemmerd door uitstekende raamdelen. Zorg bij 
draaikiepramen dat het pakket het openen/sluiten van het raam niet belemmert.

Bestelbreedte
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Let op: de door u opgegeven bestelmaat dient altijd de afgewerkte maat te zijn!
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SLOPE

“IN DE DAG”
Meet de basisbreedte op diverse plaatsen (de kleinste maat is bepalend).
Meet de linker en de rechter hoogte.

“OP DE DAG”
Meet de basisbreedte inclusief de benodigde overlap.
Meet de linker en de rechter hoogte inclusief de benodigde overlap.

DRIEHOEK

“IN DE DAG”
Meet de basisbreedte.
Meet de hoogte.

OP DE VENSTERVLEUGEL
Meet de basisbreedte inclusief de benodigde overlap.
Meet de hoogte inclusief de benodigde overlap.

PLISSÉ



MONTAGETOEBEHOREN
STANDAARD MONTAGETOEBEHOREN (IN DE PRIJS INBEGREPEN)

Koordhouder Childsafe transparant

Kettingspanner Childsafe
(kunststof)

transparant

Koordverbinder Childsafe wit 
zwart 
grijs 
beige 
antraciet

Afbeelding Bestelnr./Kleur MontageOmschrijving

Universele steun
22 mm profiel

Universele steun 
34 mm profiel

Universele steun Model AK/PR
28 mm profiel)

Afdekkap voor universele steun
bij glaslijstplaatsing

Universele steun Model AU/AB
(47 mm profiel)

Universele steun Model AU/AB
(89 mm profiel)

Spansteun“in de dag”
grijs
antraciet
beige
zwart

Spanblokje “in de dag” transparant In de glaslijst

Steun voor spanprofiel
(voor model P & B)

Wandsteun op de venstervleugel 
(voor model B & D)

Afdekkap tbv wandsteun
(voor model B & D)

zwart

aluminium In de glaslijst

wit 
grijs 
antraciet
beige 
zwart

Op de venstervleugel
Op de muur

wit 
grijs 
antraciet
beige 

aluminium Op de muur
Op de venstervleugel
Tegen het plafond

aluminium Op de muur
Op de venstervleugel
Tegen het plafond

aluminium Op de muur
Op de venstervleugel
Tegen het plafond

wit 
grijs 
antraciet
beige
zwart

aluminium Op de muur
Op de venstervleugel
Tegen het plafond

aluminium Op de muur
Op de venstervleugel
Tegen het plafond

wit In de glaslijst

PLISSÉ



MONTAGETOEBEHOREN 

Afbeelding Omschrijving Bestelnr./Kleur Montage

+

Klemsteun voor kunststof
venster + universele steun
(te gebruiken voor
boven en beneden)

wit
beige
grijs
antraciet
zwart

Op de venstervleugel

+

Klemsteun voor kunststof
venster + steun voor spanprofiel
(voor model P & B)

wit
beige
grijs
antraciet
zwart

Op de venstervleugel

+

Klemsteun voor kunststof
venster + spansteun
(te gebruiken voor
boven en beneden)

wit
beige
grijs
antraciet
zwart

Op de venstervleugel

Wandsteun klein wit 
grijs 
antraciet 
zwart
beige

Op de muur
Op de venstervleugel

F3 (W3)

Voorsprongsteun 
40 mm

wit 
grijs 
antraciet 
zwart

Op de muur
Op de venstervleugel

F2 (W2)

oud Voorsprongsteun
70 mm

wit 
grijs
antraciet
zwart	

Op de muur
Op de venstervleugel

Afdekkap wit 
grijs 
antraciet 
zwart
beige

Bedieningsstok  
(aluminiumkleurig)

	
150 cm
200 cm
300 cm

Houder voor bedieningsstok grijs	

Transparante handgreep
(voor alle BB–modellen)

Aluminium handgreep
(voor alle BB–modellen)

wit 
beige
bruin	
Zilver	
antraciet
zwart

PLISSÉ



MONTAGETOEBEHOREN

S3

S3

MONTAGETOEBEHOREN 

Afbeelding Omschrijving Bestelnr./Kleur Montage

Montageprofiel wit 
grijs 
antraciet 
beige
zwart

Zijsteun montageprofiel wit 

Zijsteun U-profiel 
22 mm rail 

wit 
grijs
antraciet
metal

Zijsteun U-profiel 
28 & 34 mm rail 

wit 
grijs
antraciet

U-zijgeleidingsprofiel A1 22mm rail
+ tape

wit
grijs 
antraciet
beige
zwart

U-zijgeleidingsprofiel A1
28 & 33mm rail + tape

wit
grijs 
antraciet
beige
zwart

U-zijgeleidingsprofiel S3
22 mm rail

wit
grijs
antraciet
beige
zwart

U-zijgeleidingsprofiel S3
28 & 34 mm rail

wit
grijs 
antraciet
beige
zwart

Dubbelzijdige tape 12 mm 
tbv U-zijgeleidingsprofiel A1 

Let op: bevestigingsschroeven worden niet meegeleverd!

PLISSÉ



ETIKET INFORMATIE

Transparant Stof met 
Perlex-coating*

Halftransparant Stof met  
Metallic-coating*

Blikdicht Reinigen dmv een zachte 
borstel

Reinigen dmv een licht 
 vochtige doek

Handwasbaar

Stof ook als paneelgordijn

Stof ook als rolgordijn

Stof ook als lamellen

Stoffen die voorzien zijn van een Perlex- of Metallic-coating hebben naast een grote reflecterende werking
ook een optimale thermische isolerende werking.

PICTOGRAMMEN
Houd bij uw keuze rekening met de volgende pictogrammen.

Op de plissé stalenkaarten staat alle benodigde informatie die nodig is voor de bestelling. 
Kleine afwijkingen in kleur en structuur in vergelijking tot de staal vormen geen reden tot 
reclamatie.

73124 | PG 3 | < 235 cm >

Kleurnummer Plissé | Prijsgroep 3 | < Stofbreedte >

Verduisterend

Geschikt voor  
beeldschermwerkplekken

Geschikt voor vochtige 
 ruimtes

Vlamvertragend

Stofgroep

*
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73101

73102

73103

73104

73105

73106

73107

73108

73109

73110

73111

73112

73113

73114

73115

73116

73117

73118

73119

73120

73121

73122

73123

73124

73125

73126

73127

73128

73129

73130

73131

1

1

1

1

1

1

2

2

2

2

2

2

BUDGET

0

1

1

0

BUDGET

0

2

BUDGET

1

1

3

BUDGET

3

0

BUDGET

BUDGET

BUDGET

BUDGET

2300

2300

2300

2300

2300

2300

2300

2300

2300

2300

2300

2300

2300

2350

2350

2350

2350

2340

2200

2350

2150

2200

2300

2350

2150

2350

2200

2340

2250

2250

2300

100% PES 
TREVIRA CS

100% PES 
TREVIRA CS

100% PES 
TREVIRA CS

100% PES 
TREVIRA CS

100% PES 
TREVIRA CS

100% PES 
TREVIRA CS

55% PES TR CS, 
45% PES FR

55% PES TR CS, 
45% PES FR

55% PES TR CS, 
45% PES FR

55% PES TR CS, 
45% PES FR

55% PES TR CS, 
45% PES FR

55% PES TR CS, 
45% PES FR

100% PES

100% PES 
TREVIRA CS

100%  PES

100% PES 
TREVIRA CS

100% PES 
TREVIRA CS

100% PES

100% 
TREVIRA CS

100% PES 
TREVIRA CS

100% PES

100% 
TREVIRA CS

100% PES 
TREVIRA CS

100% 
TREVICA CS

100% PES

100% 
TREVICA CS

100% 
TREVIRA CS

100% PES

100% PES

100% PES

100% PES

SEMI

SEMI

SEMI

SEMI

SEMI

SEMI

SEMI

SEMI

SEMI

SEMI

SEMI

SEMI

SEMI

TRANSP.

SEMI

SEMI

TRANSP.

DICHT

SEMI

TRANSP.

DICHT

TRANSP.

TRANSP.

TRANSP.

DICHT

TRANSP.

SEMI

DICHT

DICHT

DICHT

SEMI
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5-7

5-7

5-7

5-7

5-7

5-6

5-6
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6

6-7 

5-6

6-7

6-7

5-7

6

6-7

5

6-7 

6

5-7

5-7

5-7

57%

58%

56%

57%

56%

55%

59%

55%

55%

55%

54%

53%

46%

38%

56%

58%

40%

47%

54%

54%

67%

43%

45%

40%

65%

34%

56%

51%

46%

45%

29%

2%

7%

8%

7%

6%

4%

8%

12%

11%

10%

9%

7%

53%

60%

43%

41%

57%

52%

45%

46%

31%

50%

55%

56%

28%

54%

37%

44%

43%

38%

31%

20
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73132

73133

73134

73135

73136

73137

73138

73139

73140

73141

73142

73143

73144

73145

73146

73147

73148

73149

73150

73151

73152

73153

73154

73155

73156

73157

73158

73159

73160

73161

73162

BUDGET

BUDGET

1

BUDGET

BUDGET

BUDGET

2

0

1

0

0
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0

0

BUDGET

BUDGET

0

0

0

0

BUDGET

1

BUDGET

BUDGET

1

BUDGET

0

BUDGET

2

0

0

2300

2150

2300

2250

2340

2250

2350

2250

2300

2250

2250

2250

2250

2200

2340

2250

2330

2330

2200

2250

2250

2250

2300

2250

2200

2300

2200

2340

2350

2200

2350

100% PES

100% PES

100% PES 
TREVIRA CS

100% PES

100% PES

100% PES

100% PES 
TREVIRA CS

100% PES 
TREVIRA CS

100% PES 
TREVIRA CS

100% PES 
TREVIRA CS

100% PES 
TREVIRA CS

100% PES

100% PES 
TREVIRA CS

100% 
TREVIRA CS

100% PES

100% PES

100% PES

100% PES

100% 
TREVIRA CS

100% PES 
TREVIRA CS
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100% PES
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100% PES

100% 
TREVIRA CS

100% PES

100% 
TREVIRA CS
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100% PES 
TREVIRA CS

100% 
TREVIRA CS

100% PES 
TREVIRA CS
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DICHT

DICHT

DICHT

TRANSP.

TRANSP.

TRANSP.

SEMI

SEMI

DICHT

SEMI

SEMI

DICHT

DICHT

TRANSP.

TRANSP.

SEMI

SEMI

DICHT

DICHT

SEMI

DICHT

TRANSP.

SEMI

SEMI

DICHT

TRANSP.

SEMI

TRANSP.

•

•

•

•

•

•

•

• 

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

• 

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

5-7

6-7

5-7

5-7

6

5-7

5-6

5-6

5-7

5-6

5-6

5-7

6-7 

6

5-7

5-6

5-6

6-7 

5-6

5-7

5-7

5-7

5-7

6-7

5-7

6-7 

6

5-6

6-7 

5-6

10%

56%

35%

50%

32%

21%
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18%
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46%

38%

38,1%

39%
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30%

28%

40%

37%
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18%

24%
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16%
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40%
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KINDVEILIGHEID (CHILDSAFE)

In een kinderkamer wordt gespeeld, geleerd, geleefd het mag er bont aan toe gaan - 
kinderen hebben daarom licht nodig! En ze hebben een raamdecoratie nodig die stevig 
is. Overal en vooral hier speelt veiligheid een grote rol.

Raamdecoratie, met een ketting- en/of koordbediening, brengt gevaren voor kinderen 
met zich mee. Daarom eindigen de kettingen en koorden vanaf de montagehoogte 
150 cm boven de grond. Bij een onbekende montagehoogte worden de kettingen en 
koorden max. 1 m lang gemaakt.

60 cm

150 cm 150 cm

Kettingbediening
met kettingspanner

Kettingbediening
met kettingspanner

Koordbediening
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